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Od Frederick do Baltimore, pagorkowate wiejskie tereny stanu 
Maryland pokryte byly dywanem swiezej zieleni. Doktor Curtis Johnson, 
nie zwracaj^c zupelnie uwagi na uroki lata, jechal szybko pofaldowan^ 
wzniesieniami wst^g^ autostrady, wzbijaj^c chmury kurzu i wysuszonych 
traw. 

Obok siedziala jego zona, Louise, trzymaj^c rozwiane wlosy odsuni^te 
od twarzy i smiej^c siQ radosnie w cieplym powietrzu. 

— Doktor Dell ci nie ucieknie. Poza tym obiecywales, ze b^dziemy 
mogli ten wyjazd potraktowac rownie dobrze jako weekendowy wypad, co 
podroz w interesach. 

Curt rzucil okiem na pr^dkosciomierz i zmniejszyl nacisk nogi na pedal 
gazu. Usmiechn^l siQ szeroko. 

— I znowu zaczynasz snic na jawie. 

— Slucham? 

— Zastanawialem siQ, kto pierwszy to powiedzial - ktorys z kolegow z 
Detrick, albo ten porucznik z Bikini, albo... 

— Co powiedzial? 0 czym ty mowisz? 

— Tq glupotQ o broni po nast^pnej wojnie. Ten czlowiek - ktokolwiek 
by to nie byl - powiedzial, ze tak do konca nie wiadomo jak b^dzie 
wygl^dala bron wykorzystywana w nast^pnej wojnie, ale jest absolutnie 
pewne, co do broni stosowanej w IV Wojnie Swiatowej. B^d^. to kamienie i 
wlocznie. MyslQ, ze kazdy z nas moglby cos takiego powiedziec. 

Usmiech Louise zacz^l robic siQ coraz bardziej napi^ty i wymuszony. 

— Czy wy wszyscy nie potraficie myslec o niczym innym, jak tylko o 
nast^pnej wojnie? 

— Jakbysmy mogli? Przeciez wlasnie teraz j^ toczymy. 

— W twoich ustach brzmi to tak beznadziejnie. 

— Tak wlasnie mowil Dell, w dniach poprzedzaj^cych swoje odejscie. 
Nawolywal, ze nie musimy pracowac dla Detrick, produkuj^c toksyny i 
aerozole, ktore zniszcz^ miliony istnien ludzkich. Ale nigdy nie wyjasnil 
nam, jak moglibysmy odejsc - i miec pewnosc ze przezyjemy. Jego 
wlasne odejscie, to byl tylko nic nie znacz^cy, pusty gest. 

— Po prostu nie potrafiQ go zrozumiec, Curt. Mysl$, ze w pewnym 
sensie ma racjQ, ale co doprowadzilo go do takich pogl^dow? 

— Trudno powiedziec — odparl Curt, mimowolnie przyspieszaj^c. — Po 
wojnie, kiedy fizycy atomowi publicznie pokazywali ze maj^. sumienia, Dell 
kazal im najpierw pokazac ze maj^. jaja. Taki sposob myslenia byl wtedy 
dla niego bardzo typowy, jednak wkrotce potem zmienil siQ w rownie 
zdecydowanego pacyfist^ co tamci, i odszedl z Detrick. 

— Nadal wydaje mi siQ dziwne, ze odrzucil w taki sposob cal^. swoj^ 
karierQ. Najwi^kszy na swiecie biochemik rezygnuje z pracy w 
laboratorium na rzecz prowadzenia plantacji warzyw! — Louise opuscila 
wzrok na stoj^cy pomi^dzy nimi koszyk z jedzeniem. W srodku byly 
pomidory, przyslane przez doktora Hamona Della, razem z zaproszeniem 
aby go odwiedzic. 
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Przez niemal rok dr Dell wysyfaf paczki z dorodnymi owocami i 
warzywami swoim byfym wspolpracownikom, nie tylko w centrum wojny 
biologicznej w Camp Detrick, ale takze na uniwersytetach i innych 
osrodkach badawczych w cafym kraju. 

— Szkoda, ze dokfadnie nie wiemy, dlaczego poprosil nas o przyjazd — 
zauwazyfa Louise. 

— Nikt nie moze powiedziec, ze rozgryzl go do konca. Wszyscy troche 
siQ teraz z niego podsmiewaR. Ch^tnie jedz^ prezenty od niego, ale 
uwazaj^. go za odrobinQ niespelna rozumu. Trzeba jednak przyznac, ze nie 
stracil niczego ze swego talentu do biologii. Nigdy nie widziafem, ani nie 
probowafem warzyw takich jak te od niego. 

— A grube ryby w Detrick wcale tez nie uwazaj^, zeby rozmi^kczyl mu 
siQ umysf — dodafa zdecydowanie zbyt niewinnym tonem. — A wi^c 
polecili ci, abys wykorzystal okazjQ jak^ stwarza jego zaproszenie i 
sprobowal przekonac go do powrotu. 

Curt odwrocil gfowQ w jej strong tak ostro, ze Louise rozesmiafa siQ. 

— Nie, nie czytafem zadnych papierow tajne przez poufne — 
powiedziafa. — Ale to dosyc oczywiste, nieprawdaz, patrz^c na sposob, w 
jaki rzuciles si$ na generafa Hansena po otrzymaniu zaproszenia od niego? 

— To jest tajne przez poufne — powiedziaf Curt, ponownie patrz^c na 
drogQ. — Armia nie chce, zeby to wyciekfo, ale potrzebuj^. Della, 
potrzebuj^ go straszliwie. Kazdy, kto wie jak rozwin^fy siQ kwestie wojny 
biologicznej, zrozumie to. Chcieli mnie wysfac juz wczesniej. Zaproszenie 
Della byfo pretekstem, ktorego potrzebowalismy. Mog$ miec na niego 
wystarczaj^cy wpfyw, aby go odzyskac. Przynajmniej tak^ mam nadziejQ. 
Zatrzymaj to jednak dla siebie i daj spokoj z dalszymi zgadywankami. W 
tej sprawie tkwi znacznie wi^cej, niz ci jest wiadome. 

Samochod przejechat przez chfodny, zalesiony odcinek drogi i Louise 
odwrocifa siQ do tyfu i syciia jego pi^knem. 

— Tajne przez poufne — stwierdzifa. — Dorosli ludzie bawi^ siQ w 
dziecinne zabawy. 

— Zabawy dosyc niebezpieczne jak dla dzieci, kochanie. 


Poznym popofudniem min^li centrum Baltimore i skierowali siQ na 
pofnoc, za przedmiescie Towson, w kierunku gospodarstwa z warzywami 
Della. 

Jego szyld widoczny byf juz z odlegfosci pofowy mili: 

JESTES TYM CO JESZ 
Jedz tylko to, co najlepsze 
JEDZ WARZYWA DELLA 

— Doktor Hamon Dell, czofowy biochemik swiata - i uprawia warzywa 
— mrukn^f Curt, skr^caj^c samochodem z autostrady. 
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Louise wysiadla, zaraz kiedy opony przestaly chrzQscic na zwirowej 
drodze. Przeszukala wzrokiem pola i stare lasy za antycznym, ale dobrze 
zachowanym farmerskim domem. 

— Okolica wygl^da tutaj, zupelnie nie z tej ziemi. 

Curt wyszedl za ni^. Spiew ptakow, tak zauwazalny wczesniej, obecnie 
wydawal si$ bye dziwnie wyciszony. Sama ziemia miala obey, lekko 
zielonkawy odcien, barwy odpychaj^cej nie tylko dla oezu. 

— To musi bye cos w tej miejscowej glebie — stwierdzil Curt, — cos, 
co nadaje jej ten kolor i pozwala uzyskiwac takie wspaniale plony. Muszq 
pamiQtac, zeby spytac o to Della 

— Chc 3 . panstwo widziec siQ z doktorem Dellem? 

Okr^cili siQ wokol siebie na dzwi^k nieznajomego glosu. Louise wyrwal 
siQ cichy okrzyk zaskoczenia. 

Stoj^ca za nimi chuda postac kaszlala astmatyeznie i wskazywala na 
nich r$k^, ktora wydawala siQ bye zbudowana wyl^cznie z kosci i 
br^zowawej skory, tak cienkiej, ze prawie przezroczystej. 

— Tak — odparl Curt lekko drz^cym glosem. — Jestesmy jego 
przyjaciolmi. 

— Dell jest na tylach domu. Powiem mu, ze panstwo s^ tutaj. 

Postac odeszla, powlocz^c nogami, i Louise wzdrygn^la si$, jakby 
chc^c pozbyc siQ z mysli jej obrazu. 

— Jesli nasze wnuki kiedykolwiek b^d^. nas pytaly o zombie, mogQ im 
powiedziec, ze je widzialam. Ktoz, na milosc Bosk^, to moze bye? 

— Przypuszczam, ze jakis wynaj^ty czlowiek. Brzmial tak, jakby 
powinien znalezc si$ w sanatorium plucnym. Zabawne, ze Dell trzyma 
kogos w takim stanie. 

Gdzies spoza domu dolecial warkot silnika ci^zarowki. Curt wzi^l Louise 
pod rami$ i poprowadzil j^ dookola budynku rown^, zwirowan^ sciezk^. 

Stary farmerski dom, byl bardzo starannie odnowiony. Wsz^dzie 
widoczne byly dowody duzej dbalosci o niego, ale jednak calkowita 
atmosfera tego miejsca pozostawala niezbyt zach^caj^ca, niemalze 
uci^zliwa. Curt mowil sobie, ze powodem tego jest kompletna cisza, ktor^ 
jeszcze bardziej podkreslal samotny warkot silnika na tylach i 
niewiarygodnie surowy kolor ziemi pod stopami. 


Po okr^zeniu domu, zobaczyli przed sob^. ogromn^ cystern^. 
Wychodz^cy z niej w^z, ktory prowadzil do podziemnego zbiornika 
magazynowego, pulsowal powoli pod dzialaniem przeplywaj^cej przez 
niego cieczy. W zasi^gu wzroku nie bylo widac nikogo. 

— Do czego to moze bye? — spytala Louise. 

— Masz mnie. Moze to benzyna, ale przeciez Dell nie ma powodu, zeby 
przechowywac tutaj tak duze ilosci paliwa. 

Powoli posuwali si$ naprzod, i w umysle Curta narastalo zdumienie, w 
miarQ jak uswiadamial sobie ogrom maszyny. Zbiornik mial eliptyezny 
przekroj, o srednicy poprzecznej ponad dziesi^ciu stop. Od tylu 
podtrzymywalo go szesc podwojnych kol; nawet przednie byly podwojne. 
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Pomimo tak znacznego rozkladu ci^zaru samochodu, jego opony zapadaly 
siQ w such3, tward^ziemiQ na gl^bokosc jednego cala lub wi^cej. 

— Musz3 tym dowozic chyba plynny olow — stwierdzil Curt. 

— Zaczyna robic siQ zimno. Chcialabym, zeby w koncu pojawil siQ Dell. 

Louise przebiegla wzrokiem po dwudziestoakrowej powierzchni 

plantacji warzyw. Caly jej obszar pokrywaly szerokie grz^dy dorodnych 
roslin. Pomidory, marchew, buraki, salata i inne warzywa - na drugim 
koncu znajdowalo siQ okolo stu drzew owocowych. Mi^dzy nimi biegla 
droga, ktor^ pot^zna ci^zarowka najwyrazniej wjechala na farmQ, od tylu. 

Nagle uslyszeli ci^zkie kroki, i zza ci^zarowki pojawila siQ kudlata 
glowa Della. Jego twarz rozswietlila siQ z zadowolenia. 

— Curt, moj chlopcze! I Louise! Myslalem, ze juz w ogole siQ nie 
pojawicie. 

Dion Curta lekko zwiotczala w ogromnym lapsku Della, ale nie dlatego, 
ze jego powitanie z gospodarzem bylo malo entuzjastyczne. 
Spowodowane to bylo jego peln^ szoku reakcj3 na wyn^dznialy wygl^d 
biologa. Oczy Della, zwykle tak peine ognia, teraz wygl^daly na stare i 
zmQczone. Nie zdradzaj^ca wieku skora twarzy, zdawala siQ jakby zapadac 
pod jakims przytlaczaj^cym ci^zarem, a jej br^zow^ gladk^ powierzchni^ 
poznaczyly gl^bokie linie, wygl3daj3.ce jak slady jakichs bolesnych 
cierpien. 

Curt odparl cichym glosem. 

— Trudno jest wyrwac si^ z Detrick. Zawsze jest jakis kolejny 
eksperyment ktorym trzeba siQ zaj3c... 

— ... A wojskowe szychy jezdz3 ci po glowie, tak jakby spodziewali siQ, 
ze wygrasz dla nich wojn$ do jutrzejszego popoludnia — dorzucil Dell. — 
Pami^tam. 

— Zastanawialismy siQ nad t3 ciQzarowk3 — skomentowala Louise, 
bystrze probuj3c zmienic temat. — W koncu si$ poddalismy. 

— Och, to. Sluzy do przewozu plynnego nawozu, ktory pompujQ do 
mojego systemu nawadniania, to wszystko. Nie ma w tym nic 
tajemniczego. Chodzmy do domu. Jak juz siQ troche rozgoscicie, b^dziemy 
mogli 0 wszystkim porozmawiac, a ja opowiem warn 0 rzeczach, ktore 
tutaj robiQ. 

— Kim jest ten czlowiek, ktorego widzielismy? — zapytal Curt. — 
Wygl3da jakby mial powazne klopoty ze zdrowiem. 

— To Brown. Dostalem go w spadku, razem z tym miejscem - przez 
lata uprawial tQ ziemiQ dla mojego wuja, zanim j3 odziedziczylem. Jest w 
stanie wyhodowac ogrod na granitowej skale. Wbrew pozorom, pod 
wzgl^dem fizycznym czuje siQ dosyc dobrze. 

— A jak tarn twoje zdrowie? Zmieniles siQ, odk3d byles w Detrick. 

Dell podniosl w palcach kosmyk stalowoszarych wlosow i 
zbagatelizowal pytanie z bladym usmiechem. 

— Wszyscy siQ kiedys zuzywamy — powiedzial. — W koncu musiala 
nadejsc moja kolej. 


5 



w srodku w miar^ jak mijal wieczor, czqsc przygn^biaj^cego nastroju 
znikn^la. Bylo wystarczaj^co chlodno, by rozpalic ogien w kominku, i po 
obiedzie usiedli przed nim. Podczas gdy obserwowali migocz^ce swiatelka, 
ktore tanczyly po belkowanym suficie, Dell zabawial ich opowiesciami o 
swoich s^siadach, ktorych historic znal az do czasow Rewolucji. 

Louise jednak wymowila siQ wczesnie. Wiedziala, ze b^d^. chcieli 
porozmawiac na osobnosci, aby wyjasnic powody stoj^ce za zaproszeniem 
Della - i zgod^ na nie Curta. 

Kiedy wyszla, zapadla cisza. Plon^ce w kominku klody drewna 
trzaskaly jak wystrzaly z pistoletu. Naukowiec pochylil siQ, by przemieszac 
zar, a potem odwrocil siQ gwaltownie do Curta. 

— Kiedy zamierzasz odejsc z Detrick? 

— A ty kiedy wracasz? — dopytywal s\q Curt, zamiast odpowiedziec na 
pytanie. 

— A wi^c nadal mnie chc^, nawet po tym, co powiedzialem, kiedy 
odchodzilem? 

— Jestes bardzo potrzebny. Kiedy powiedzialem Hansenowi, ze do 
ciebie jadQ, oswiadczyl mi, ze sprowadzenie ciQ z powrotem jest warte 
pi^ciu lat mojej wlasnej pracy. 

— Chc^, zebym produkowal jeszcze bardziej smiercionosne toksyny niz 
te, ktore juz im dalem — stwierdzil zlosliwie Dell. — Chcieliby takie, ktore 
moglyby zabic dziesi^c milionow ludzi w ci^gu czterech minut, a nie tylko 
milion... 

— Czlowiek by zwariowal, gdyby patrzyl na to w taki sposob. To tak 
samo jak w przypadku tworcow broni dr^czonych wizj3 poszarpanych cial 
ludzi zabitych przez ich kule, ich cierpi^cych rodzin... 

— A czemu tworcy broni nie mieliby cierpiec m^k? — zduszony glos 
Della przepelniony byl z trudem kontrolowan^ nienawisci^. — To ludzie 
tacy jak ty i ja, ktorzy daj3 tworcom wojen nowe narz^dzia do ich 
dzialalnosci. 

— Och, Dell, to nie takie proste. — Curt uniosl dlon i pozwolil jej 
opasc. Tyle razy juz przez to przeszli. — Projektanci broni nie S3 za to 
bardziej odpowiedzialni, niz jacykolwiek inni czlonkowie spoleczenstwa. 
Przyjmowanie na siebie calej winy za wojny, ktorych jeszcze nie stoczono, 
tylko dlatego, ze przydarzylo siQ komus stworzyc jak^s potencjaln^ bron, 
to ewidentny przyklad neurozy. 

Dell dotkn^l swej masywnej czaszki. 

— Tutaj, w moim mozgu, pocz^lo siQ cos, co prawdopodobnie zniszczy 
miliardy ludzkich istnien w nadchodz^cych latach. Toksyna D. triconus, 
odpowiednio rozpylona w powietrzu, wymaga tylko bardzo niewielkiej 
liczby cz^steczek w plucach czlowieka, aby go zabic. To moj mozg i tylko 
on, odpowiedzialny jest za to szalencze, mordercze odkrycie. 

— To czysty egotyzm! Kazda praca naukowa opiera siQ na calej 
piramidzie wiedzy z przeszlosci. 
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— Brori, ktor^ przed chwil^ opisalem, istnieje. Gdybym jej nie 
stworzyl, nie istnialaby. To jasne jak slonce. Nikt nie dzieli ze mn^ mojej 
winy i mojej odpowiedzialnosci. A czego jeszcze ode mnie chc^? Jak^ 
jeszcze wi^ksz^ masow^ rzez i zniszczenie, sobie wymarzyli? 

— Potrzebuj^. ci$ — powiedzial cicho Curt — poniewaz uwazaj^., ze nie 
jestesmy jedynymi, ktorzy posiadaj^. t$ trucizn^. Potrzebuj^. ciQ, bys wrocil 
i pomogl znalezc antytoksyn^ dla D. triconus. 

Dell pokr^cil przecz^co glow^. 

— To prozna nadzieja. Dzialanie D. triconus przypomina przylozenie 
zapalonej zapalki do beczki z prochem. W chwili, gdy jej cz^steczki 
wchodz^ w kontakt z cytoplazm^, rozpoczynaj^. reakcjQ lancuchow^, ktora 
rozrywa strukturQ komorek. Ten efekt rozprzestrzenia si^ jak ogien, z 
jednej komorki do drugiej, i kiedy juz zacznie dzialac w jakims organizmie 
nic nie jest w stanie go powstrzymac. 

— Ale czy dr^cz^ce ci$ poczucie winy - choc nieuzasadnione - nie 
sprawia, ze chcialbys znalezc t$ antytoksyn^? 

— Przypuscmy, ze mi siQ uda? Zniwelowaloby to dzialanie broni 
naszego nieprzyjaciela. Wojsko wiedzialoby, ze on rowniez zawsze zd^zy 
na czas zniwelowac takze dzialanie naszej broni. Wtedy polec^ mi 
opracowac jeszcze jedn^ toksyn^. To jest bl^dne i szalone kolo, ktore 
powinno zostac przerwane. Celem calej reszty mojego zycia jest wlasnie 
jego przerwanie. 

— Kiedy walczysz o zycie, a wrog juz zaciska r^ce na twoim gardle — 
przekonywal go Curt — si^gasz po najwi^kszy kamieh, jaki mozesz 
dosi^gn^c r^k^ i walisz go nim w glowQ. Nie probujesz go przekonywac, ze 
zabijanie jest nieetyczne. 

Przez chwilQ wydawalo siQ Curtowi, ze blysk humoru zajasnial w 
k^cikach ust Della. Potem jednak linia jego warg znowu siQ sci^gn^la. 

— Dokladnie — odparl. — Si^gasz po kamien i walisz go nim w glowQ. 
Nie niszczysz calego zycia ludzkiego na Ziemi, aby go dopasc. Poprosilem 
ciQ, o przyjazd tutaj, abys pomogl mi przerwac ten kr^g, o ktorym 
mowilem. Musi ktos tutaj bye - po tym, jak odejdQ ... 

Spojrzenie Della przesun^lo siQ w gl^biny cieni za blaskiem ognia i 
pozostalo utkwione w jakichs niewidocznych obrazach. 

— Ja? Pomoc tobie? — zapytal Curt z niedowierzaniem. — A co niby 
mialbym zrobic? Porzucic naukQ i tez zostac plantatorem warzyw? 

— Mozna by powiedziec, ze bylaby to dzialalnosc w branzy kamiennej 
— stwierdzil Dell. — Walka nie odbywa siQ juz na poziomie jednego 
czlowieka, z r^kami zacisni^tymi na gardle drugiego czlowieka, ale tak to 
powinno bye. Ci, ktorzy s^ glodni wladzy i dominaeji, powinni walczyc o 
nie osobiscie. Ale min^lo wiele czasu, odk^d musieli to robic. 


— Nawet w dawnych czasach, krolowie i cesarze wynajmowali 
najemnikow, aby walczyli w ich wojnach. Obecni militarysci nie kupuj^. 
mieezy. Kupuj^. mozgi. Jestesmy najemnikami wspolczesnych czasow, 
Curt, ty i ja. Kiedys, w naszym zawodzie wazny byl pewien honor. 
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Szukalismy prawdy dla siebie samych, i dlatego, ze taki byl nasz sposob 
zycia. Kiedys bylismy nadziej^ swiata, poniewaz nauka stanowila j^zyk 
uniwersalny. 

— Jakimze straszliwym okazalo siQ to bye zartem! Dzis stanowimy dla 
swiata grozbQ. Tworcy wojen zbudowali nam wspaniale laboratoria, Isni^ce 
palace, i spelniali wszelkie nasze zachcianki - ale nie za darmo. Zabrali 
nas na wyzyny i pokazali nam caly swiat, a my sprzedalismy im za to 
nasze dusze. 

— Spojrz tylko, co siQ stalo po ostatniej wojnie. Armie inwazyjne 
zabraly ze sob^. nazistowskie mozgi, jak lupy wojenne, umiescili tych 
naukowcow w wielkich nowych laboratoriach, a ci wspolczesni najemnicy 
nie przestawali zalewac wiedz^ innych krolow i cesarzy. 

— lojalni jedynie swej nauce. Ale nie mog^. juz eksperymentowac 
dla wiedzy, a tylko dla zdobycia broni i kontr-broni. Powiesz, ze moja 
gadanina jest antywojenna, a moze nawet antyamerykanska lub 
prorosyjska. Ale ja nie jestem przeciwko samym wojnom, ale jestem 
przeciwko niesprawiedliwej rzezi. I za bardzo kocham AmerykQ, aby 
pozwolic jej si^ zniszczyc razem ze swoim wrogiem. 

— A wi^c co mamy robic? — dopytywal siQ zazarcie Curt. — Co mamy 
robic, gdy naukowey wroga przygotowuj^. t$ sam^ bron, aby 
eksterminowac nas? Jasne, ze to jeden cholerny burdel. Nauka juz od 
dawna nie zyje. Gatunek, o ktorym mowisz, wymarl dwadziescia lat temu. 
Wszystkie nasze pi^kne idealy s^ bezwartosciowe, dopoki politycy nie 
znajd^. sposobu dla rozwi^zania swoich wasni. 

— Politycy? Od kiedy ludzie nauki musz^ czekac na politykow, aby 
rozwi^zywac ludzkie problemy? — Dell przesun^l dloni^ po czole i nagle 
jego twarz wykrzywila siQ w bolu. 

— Co ci jest? — zawolal Curt, zrywaj^c siQ na nogi. 

— Nic... nic, moj drogi. Pewne drobne klopoty, ktore ostatnio mialem. 
To za chwilQ minie. 

Z wysilkiem mowil dalej: 

— Chcialem powiedziec, ze juz doszliscie do przekonania, ze nauka jest 
podzielona na obozy zbrojne przez sztuczne granice stworzone przez 
politykow. Czy min^lo juz tak wiele czasu od tej chwili, ze nie bylo to 
nawet za waszego zycia, gdy naukowey uwazali siQ za jedno 
mi^dzynarodowe bractwo? 

— Nie jestem w stanie spierac siQ z twoimi idealami — powiedzial cicho 
Curt. — Faktem jednak jest, ze granice panstwowe naprawdQ dziel^ 
naukowcow swiata na rozne obozy zbrojne. 


— Przeslanki, z ktorych wychodzisz, s^ nadal niepoprawne. Naukowey 
nie prowadz^ celowej wojny mi^dzy sob^.. Walcz^ tylko dlatego, ze na 
slepo sprzedali siQ jako najemnicy. I mozna ich wezwac do odkupienia 
swoich win. Mog^ zerwac te niegodziwe umowy. 

— Musialaby to bye rownoczesne porozumienie mi^dzy naukowcami ze 
wszystkich panstw. A oni s^ takze ludzmi i podlegaj^. wplywom idealow 
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narodowych. Nie jakimis oderwanymi od swiata milosnikami wiez z 
kosci sloniowej i poszukiwaczami prawdy. 

— PamiQtasz mnie, pi^c lat temu? — Na twarzy Della pojawila si$ 
jeszcze wi^ksza udr^ka, jakby to wspomnienie go zawstydzalo. — 
PamiQtasz, jak kazalem fizykom atomowym okazywac swoje jaja, a nie 
sumienia? 

— Tak. Ty, z pewnosci^ siQ zmieniles. 

— Tak samo mog^. rowniez i inni ludzie. Rozpaczliwie potrzebujQ twojej 
pomocy, Curt... 

Twarz starzej^cego siQ biochemika znow wykrzywil nieznosny bol. Jego 
czolo zalsnilo kropelkami potu, i scisn^l glowQ poznaczonymi w^zlami zyt 
dlonmi. 

— Dell! Co ci jest? 

— To minie — doktor Dell wypuscil powietrze przez zacisni^te z^by. — 
Mam troche lekarstw - w swojej sypialni. Obawiam siQ, ze b^dQ musiat ci$ 
dzisiaj przeprosic. Jest znacznie wi^cej rzeczy, o ktorych chcialbym ci 
powiedziec, ale wrocimy do dalszego ci^gu naszej rozmowy rano, Curt. 
Przepraszam... 

Wyszedl, potykaj^c siQ niemal, lecz ponurym przeczeniem glow^ 
odrzucaj^c propozycjQ pomocy Curta. Ogien trzaskal glosno w cichym 
pokoju. Curt poczul chlod opadaj^cego mroku nocy, jego mysli 
oszolomione byly upartym stanowiskiem Della, po cz^sci tak rozs^dnym, a 
po czQsci tak zupelnie zbijaj^cym z tropu. Nie bylo tez zadnych 
wskazowek co do zrodla pochodzenia tej pot^znej sily, ktora dokonala tak 
wielkiej zmiany w niegdys pro wojskowo nastawionym naukowcu. 

Powoli Curt wspi^l s\q po schodach starego domu i poszedl do pokoju 
wyznaczonego im przez Della. Louise lezala w lozku, czytaj^c kryminal. 

— Tajna misja zakonczona? — zapytala. 

Curt usiadt na skraju lozka. 

— Obawiam si$, ze z Dellem dzieje siQ cos naprawdQ niedobrego. 
Oprocz zwyklego zespolu neurotycznego poczucia winy, z powodu swej 
pracy nad srodkami prowadzenia wojny, okazywal oznaki bardzo silnego i 
ewidentnie cz^sto nawracaj^cego bolu glowy. Jezeli to jest guz mozgu, to 
mogloby wyjasniac jego chaotyczne zachowanie, odrzucenie calej swojej 
kariery. 

— Och, mam nadziejQ, ze to nie to! 


Curtowi zdawalo siQ, ze spal zaledwie kilka minut, kiedy obudzily go 
jakies nocne halasy. Przewrocil siQ na drugi bok i zapalil swiatlo. Zegarek 
pokazywat godzin^ drug^.. Louise poderwala si$ gwaltownie. 

— Co siQ stalo? — wyszeptala. 

— Wydawalo mi si$, ze cos slyszalem. 0 , teraz znowu! 

— To brzmialo tak, jakby ktos cierpial z bolu. To musi bye Dell! 

Curt wyskoezyl z lozka i szybko wcisn^l siQ w szlafrok. Spiesz^c w 
strong pokoju Della, uslyszal kolejny gl^boki j^k, ktory zakonezyl si$ 
drz^cym szlochem nieznosnej m^ki. 
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— Dell! 

— Curt... myslalem, ze zostalo mi jeszcze trochQ czasu, ale juz wi^cej 
nie jestem w stanie tego zniesc... Pami^taj tylko o tym, co ci mowilem 
dzisiaj wieczorem. Nie zapomnij ani slowa z tego. — Usiadl sztywno 
wyprostowany, z trudem oddychaj^c, z wysilkiem probuj^c utrzymac 
kontrolQ. — Odpowiedzialnosc za nadci3gaj3.ee zniszczenie cywilizacji 
spoczywa w r^kach najemnych naukowcow. Nie pozwol na to, Curt. Niech 
porzuc3 wojenne laboratoria. Niech odzyskaj3 swoj honor ... 

Opadl z powrotem na poduszkQ, jego twarz byla biala z bolu i Isnita od 
potu. 

— Brown... zobacz siQ z Brownem. On moze powiedziec ci... resztQ. 

— PojdQ sprowadzic lekarza — powiedzial Curt. — U kogo siQ leczyles? 
Louise zostanie z tob3. 

— Nie wzywaj lekarza. Nie da siQ tego unikn^c. Wiem to juz od 
miesi^cy. Poczekaj tu ze mn3, Curt. Wkrotce odejdQ. 

Curt patrzyl ze wspolczuciem na wielkiego naukowca, ktorego umysl 
ulegl takiej dezintegracji. 

— Potrzebujesz lekarza. ZadzwoniQ do szpitala, Johna Hopkinsa, jesli 
chcesz. 

— Zaczekaj, moze masz racjQ. Nie mam tu telefonu. Wezwij doktora 
Wilsona - budynek S^du, Towson - znajdz jego adres domowy w ksi^zce 
telefonicznej. 

— Dobrze. Za parQ chwil b$d$ z powrotem. 

Podszedl do drzwi. 

— Curt! Pojedz ulic3 wzdluz nowej drogi - za farm^. Tamt^dy 
szybciej... krocej o jak^s milQ... przejedz przez sad... 

— Dobrze. Spokojnie. Zaraz wracam. 

Curt gor^czkowo wci^gn^l na siebie ubranie, zbiegl po schodach i 
wsiadl do samochodu. Zastanawial si$ mimochodem, co si$ stalo z 
truposzowatym Brownem, ktory zdawal siQ znikn^c z domu. 


Kola zabuksowaly w zwirze, gdy uruchomil samochod i wyjechal nim 
pospiesznie z podjazdu. Potem znalazl siQ na drodze wiod^cej przez sad. 
Bezksi^zycowa noc byla zupelnie ciemna, a strumieh swiatla przed 
samochodem wydawal siQ jedyn^ zyw3 rzecz3 w calym otaczaj^cym go 
swiecie. Prawie zalowal, ze nie wybral bardziej sobie znanej drogi. 
Zgubienie siQ teraz, moglo oznaczac smierc Della. 

Po drodze nie napotkal zadnego samochodu, w obydwu kierunkach. 
Dookola nie bylo rowniez widac zadnych budynkow, rozjasniaj^cych 
swiatlami mrok nocy. Przytlaczaj^ca pustka zdawala siQ okrywac 
otaczaj^ce go wiejskie tereny i z wolna przenikac do jego duszy. 
Wydawalo si$ niemozliwe, zeby polozone byly one tak blisko dobrze mu 
znanej autostrady. 

WytQzal wzrok w ciemnosciach, szukaj^c jakichs oznak calonocnej 
stacji benzynowej lub sklepu, z ktorego moglby zadzwonic. W koncu z 


10 



rezygnacj^. przygotowal siQ na pokonanie calej drogi do Towson. W tym 
momencie daleko przed sob^., dostrzegl iskrQ swiatla. 

Zach^cony Curt nadepn^l na pedal gazu. W niecale dziesi^c minut byl 
juz na miejscu. Nacisn^l hamulec, zatrzymal samochod, wysiadl i spojrzal 
na budynek. Wygl^dal bardziej na podstacjQ energetyczn^ niz cokolwiek 
innego. Ale przynajmniej powinien bye tu telefon. 

Zapukal do drzwi. Niemal natychmiast w srodku rozlegly si^ kroki. 

Drzwi otworzyly siQ szeroko. 

— Chcialbym zapytac, czy moglbym uzyc panskiego... — rozpocz^l 
Curt. Sapn^l glosno. — Brown! Dell umiera... musimy sprowadzic mu 
lekarza... 

Jakby nie b^d^c w stanie zrozumiec jego slow, wynaj^ty czlowiek przez 
dluzsz^ chwilQ wpatrywal siQ w niego t^po. W zalewaj^cym go z tylu 
swietle, jego twarz z zapadni^tymi poliezkami wygl^dala niemal jak 
czaszka. 

Wtedy z wn^trza budynku dobiegl glos, przepelniony napiQciem. 

— Brown! Co ty tarn robisz, u diabla? Zamknij drzwi! 

To ozywilo stoj^cego przed nim czlowieka. Wyci^gn^l pistolet i skin^l 
nim na Curta, aby wszedl do srodka. 

— Wejdz do domu. Gdy Carlson odkryje ze tu jestes, b^dziemy musieli 
zdecydowac, co z tob^. zrobic. 

— Co siQ z tob^. dzieje? — zapytal Curt oszolomiony. — Dell umiera. 
Potrzebuje pomocy. 

— Wchodz do srodka! 

Curt ruszyl powoli naprzod. Brown zaryglowal za nimi zamek i wskazal 
gestem na zamkni^te drzwi na drugim koncu krotkiego holu. Otworzyli je i 
weszli do kiepsko oswietlonego pokoju. 


Wzrok Curta powoli przystosowal siQ do panuj^cego polmroku i 
zobaezyl przed sob^. cos, co wygl^dalo na laboratorium. Pomieszczenie 
bylo tak wyladowane sprz^tem, ze prawie brakowalo w nim miejsca dla 
grupy dwunastu do pi^tnastu m^zczyzn, ktorzy mocno stloczyli si$ kolo 
jakiegos urz^dzenia, odwroceni plecami do Curta i Browna. 

Brown ruszyl przed siebie niezym ozywiony szkielet, przebijaj^c si§ 
przez kr^g. Wtedy Curt zauwazyl, ze przedmiotem uwagi zgromadzonych 
ludzi byl duzy ekran kineskopowy, zajmowany przez pojedynez^ zielon^ 
liniQ. Na jednym z bokow dwustopowego ekranu wyrastal z niej ostry 
„puls". Puls przesuwal siQ niemal niezauwazalnie w kierunku pionowego 
czerwonego znaeznika na powierzchni kineskopu. M^zczyzni wpatrywali siQ 
w niego jak zahipnotyzowani. 


Jednak pojawienie siQ przybyszy zaklocilo ich uwag^. Jeden m^zczyzn 
odwrocil siQ z irytacj^. 

— Brown, na litosc bosk^... 
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Byt koscistym stworem, o jeszcze bardziej trupim wygl^dzie, niz 
Brown. Dostrzegl nieprzyzwoicie niemal krzepk^ twarz Curta. Sapn^l i 
zakl^l. 

— Kto to jest? Co on tutaj robi? 

Caly zestaw czaszek zwrocil siQ ku Curtowi. Uslyszal ostre zbiorowe 
sapni^cie, jakby jego obecnosc byla jak^s nieprzewidzian^ katastrof^., 
ktora wstrz^sn^la biegiem ich niezrozumialego zycia. 

— To jest Curtis Johnson — wyjasnif Brown. — Zgubil si$, szukaj^c 
lekarza dla Della. 

Z fotela przed urz^dzeniem wstala mumiopodobna postac. 

— Panskie przybycie tutaj, jest niezwykle niefortunne, ale w tej chwili 
nie mozemy nic na to poradzic. ProszQ usi^sc tutaj, kolo mnie. Nazywam 
siQ Tarron Sark. 

M^zczyzna wskazal gestem fotel. 

— Moj przyjaciel, doktor Dell, umiera — warkn^l Curt, nie maj^c 
zamiaru siadac. — Muszq uzyskac pomoc. Zobaczylem panow swiatlo i 
mialem nadziejQ, ze pozwolicie mi skorzystac z telefonu. Nie wiem, kim 
pan jest, ani co ten najemny pomocnik Della, robi tutaj z panem. Ale musi 
pan mi pozwolic wezwac pomoc! 

— Nie. — M^zczyzna, Sark, pokr^cil glow^. — Dell si$ z tym pogodzit. 
Musi odejsc. Czekamy dokladnie na to, co stara siQ pan powstrzymac - na 
jego smierc. 

Wiedzialem o tym, pomyslai Curt, od chwili, gdy wszedlem do tego 
pomieszczenia. 

Tak jak s^py siedz^ce na skalnych scianach, czekaj^ce na smierc swej 
ofiary, ci fantastyczni ludzie zwrocili spojrzenia z powrotem na ekran. 
Zielona linia znajdowala siQ teraz w jednej trzeciej drogi do czerwonego 
znacznika i poruszala siQ zdecydowanie szybciej. 

To byl koszmar - bezsensowny... 

— Nie zostanQ — nalegal Curt. — Nie moze pan mnie powstrzymywac 
od pomocy Dellowi, nie przejmuj^c odpowiedzialnosci za jego smierc. 
Z^dam, aby pozwolil mi pan zadzwonic. 

— Nigdzie pan nie zadzwoni — odparl ze znuzeniem Sark. — Od dawna 
juz przej^lismy odpowiedzialnosc za smierc Della. ProszQ siadac! 

Powoli Curt opadt na fotel obok nieznajomego. Nie mogl nic innego 
zrobic. Byl bezsilny wobec pistoletu w r^ku Browna. Ale w jakis sposob 
doprowadzi ich przed oblicze sprawiedliwosci, poprzysi^gl sobie. 

Nie rozumial znaczenia powoli poruszaj^cego siQ wzorca na ekranie, 
ale kiedy jego oczy pod^zaly za tym pulsem, wyczul w obserwuj^cych 
ekran ludziach napi^cie, ktore wydawalo si$ zlowrogie, niemal mordercze. 
Dlaczego? 

Co oznacza ten nieubfaganie posuwaj^cy siQ puls? 


Nikt nie odzywal siQ nawet slowem. W pomieszczeniu bylo duszno, a 
oddech kr^gu ludzi brzmial w uszach Kurta jak t^py grzechot. 
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Szybko, tak jakby nabieraj^c naglego p^du, puls na ekranie 
przyspieszyl. Ludzie w kr^gu zastygli w napi^ciu. 

Puls przekroczyl czerwon^ lini^ - i znikn^l. 

Pozostal tylko gladki zielony slad, nieruchomy i pozbawiony zadnego 
sensu. 

Z niepewnym szuraniem stop kolo siQ rozsun^lo. Zebrani ludzie 
patrzyli po sobie z wahaniem. 

Jeden z nich stwierdzil: 

— No coz, to koniec Della. Niebawem siQ dowiemy, czy jestesmy na 
dobrej drodze, czy tez spartaczylismy. Carlson zadzwoni, kiedy to obliczy. 

— Koniec Della? — Curt powtorzyl powoli, jakby probowal przekonac 
sam siebie, co siQ tutaj stalo. — Ten puls na ekranie - czy on oznaczal ze 
zycie go opuscilo? 

— Tak — powiedzial Sark. — On wiedzial, ze b^dzie musial umrzec. A 
set moze nawet setki takich ludzi jak on. Ale Dell nie mogl panu tego 
powiedziec... 

— Co z nim zrobimy? — zapytal nagle Brown. 

— Jesli Dell nie zyje, to znaczy ze go zamordowaliscie! — krzykn^l 
Curt. 

Narastal w nim strach o siebie samego. Nie mogli go teraz uwolnic, 
chociaz jego opowiesc nie mialaby dla nikogo zadnego sensu. Ale w jakis 
sposob zabili Della albo mysleli, ze tak s\q stalo, i dlatego nie zawahaj^. si$ 
zabic Curta. Pomyslal o Louise, samej w wielkim domu, ze zwlokami 
Hamana Della - jesli, oczywiscie, byl on naprawdQ martwy. Ale to byl 
przeciez nonsens... 

— Dell pana do nas wyslal! — stwierdzil Sark, jakby nagle w jego 
umysle uniosla siQ jakas wielka zaslona. — Nie mial czasu, by sam panu o 
wszystkim powiedziec. Czy kazal, zeby pan pojechal drog^. na tylach 
farmy? 

Curt skin^l z gorycz^ glow^. 

— Powiedzial mi, ze to najszybszy sposob na dotarcie do lekarza. 

— NaprawdQ? A wi^c zdawal sobie sprawQ, nawet lepiej niz my, z tego 
jak szybko siQ zeslizguje. Tak, to byl najszybszy sposob. 

— O czym pan mowi? — dopytywal siQ Curt. 

— Czy Dell wspomnial cokolwiek o tym, czego od pana chcial? 

— To byly jakies absurdalne rzeczy. Cos o pomocy w jakichs szalonych 
planach wycofania siQ ze swiata nauki. Mial dokonczyc swoj^. przemowQ 
rano, ale myslQ, ze to i tak nie byloby nic waznego. Teraz rozumiem, ze 
byl chory i zachowywal si^ irracjonalnie. 

— Za mocno chory, zeby wszystko wyjasnic, ale nie zachowywal siQ 
irracjonalnie — powiedzial Sark w zamysleniu. — Zostawil to nam, aby 
panu wyjasnic resztQ, poniewaz to pan ma pojsc w jego slady. 

— Pojsc w slady Della? W czym? 


Sark nagle pstrykn^l przel^cznikiem na znajduj^cym siQ po prawej 
stronie panelu. Ekran rozjasnil siQ jakims rozmytym obrazem. Wyostrzyl 
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si^, po lekkiej korekcie ustawienia potencjometru, a Curtowi wydawalo 
siQ, ze widzi jak^s dziwnie znajom^, zalan^ ksi^zycowym swiatlem, ruinQ. 

— To amerykariskie miasto — powiedzial Sark, wymawiaj^c teraz 
slowa coraz szybciej. — Dowolne z miast. Wszystkie wygl^daj^. podobnie. 
Ruiny. Smierc. To zgin^lo trzydziesci lat temu. 

— Nie rozumiem — poskarzyl siQ Curt, oszolomiony. — Trzydziesci lat... 

— W innym punkcie Continuum Czasu — powiedzial Sark. — 
Przyszlosc. To wasza przyszlosc, rozumie pan? Albo raczej nasza 
terazniejszosc. Ta, ktor^dla nas stworzyliscie. 

Curt cofn^l siQ przed naglym jadem w glosie Sarka. 

— Przyszlosc? — A wi^c, to wspoldzielili z Dellem - psychoza, 
systematyczne urojenia. Przedtem podejrzewal istnienie zagrozenia; teraz 
bylo ono nieuniknione i przerazaj^ce. 

— Moze jest pan jednym z tych ludzi, ktorzy z dum^ traktuj^. swoje 
osi^gni^cia — ci^gn^l tonem szalenca Sark, ignoruj^c strach i zgrozQ 
Curta, albo nie zadaj^c sobie z nich sprawy. — To, ze bomby wodorowe 
zmiotly miasta, a truj^ce aerozole zniszczyly resztki ludzkosci, wydaje siQ 
panu nieistotne, wobec faktu, ze rzeczy te reprezentuj^. najwyzsze 
osi^gni^cia techniczne. 

Gardlo Curta zaschlo zupelnie z przerazenia. Mimochodem przypomnial 
sobie rozpalone bolem oczy Della i slowa umieraj^cego naukowca: 
„Odpowiedzialnosc za nadd3gaj3.ee zniszczenie cywilizacji spoczywa w 
r^kach najemnych naukowcow...". 

— Niektorym z nas udalo siQ przezyc — oznajmil Sark, wpatruj^c siQ w 
sceneriQ peln^ kanciastych odlamkow gruzu. Curt widzial zyly t^tni^ce pod 
cienk^ warstewk^ ciala na jego czole. — Przez dwadziescia lat zylismy 
marzeniem o odbudowie swiata, tym samym marzeniem, ktore panowalo 
po wszystkich wojnach. Ale w koncu zrozumielismy, ze tym razem 
marzenie to bylo naprawdQ prozne. My, ktorzy przezylismy, zylismy 
uwiQzieni w hermetycznie zamkni^tych jaskiniach, probuj^c przetrwac i 
odzyskac nasz3 utracon^ wiedzQ naukow3 i techniczn^. 

— Nie moglismy wyjsc w ziemsk^ atmosfer^. Jej zanieczyszczenie 
wirulentnymi aerozolami mialo utrzymywac siQ przez kolejne sto lat. Nie 
bylismy w stanie podtrzymac nowej rasy z tych naszych glodnych i 
slabowitych cial. Aby Ludzkosc nie znikla calkowicie z powierzchni Ziemi, 
mielismy tylko jedn^ nadziejQ - nadzieja ta polegala na tym, aby zapobiec 
zniszczeniu! 

Oczy Sarka teraz juz plon^ly. 

— Czy rozumie pan co to znaczy? Musielismy cofn^c siQ, a nie isc 
naprzod. Musielismy uzbroic siQ na now3 wojn$, wojn^ w celu 
zapobiezenia ostatecznej wojnie, ktora zniszczyla ludzkosc 

— Cofn^c si$? W jakim sensie mogliscie siQ cofn^c? — Curt zawahal 
siQ, zaczynaj^c teraz pojmowac peine szalenstwo otaczaj^cej go scenerii. 
— Jak si$ cofn^liscie? — Czekal w napi^ciu na odpowiedz. Oczywiscie to 
musial bye jakis belkot, taki sam jak cala ta szalona przemowa przedtem. 
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— Niezaklocony przeplyw czasu od pocz^tku do konca - ktorych nie 
mozemy doswiadczyc - nazywamy Podstawowym Kontinuum — 
odpowiedzial Sark. — Matematycznie mowi^c, zlozone jest ono z 
miliardow oddzielnych pasm prawdopodobienstwa przebiegaj^cych jedno 
obok drugiego. Przez analogic mozna by je porownac do ogromnej rzeki, 
w ktorej wiele nieznacz^cych doplywow l^czy siQ w jedn^ pot^zn^, 
wiruj^c^ calosc. To jest przeplyw czasu, Podstawowe Kontinuum. 

— Mozna zmienic jeden z tych doplywow, zatamowac go, skierowac go 
w bok, pozwolic mu na dotarcie do glownego strumienia w innym punkcie. 
Niewazne jak bardzo nieznacz^cy byl ten doplyw, po tej zmianie, strumien 
juz nie b^dzie taki sam jak przedtem. I to wlasnie robimy. Sterujemy 
krytycznymi doplywami Podstawowego Kontinuum, zmieniaj^c pieklo, 
ktorym wy naukowcy, tak hojnie nas obdarzyliscie. 

— Dell byl jednym z takich krytycznych doplywow. Pan, doktorze 
Johnson, jest kolejnym. Zmiana lub zniszczenie tego rodzaju kluczowych 
osob odcina pewne gal^zie wiedzy, zanim zaczn^ one wydawac swe 
owoce. 

Byla to nieuchronna odpowiedz, ale musial podj^c dyskusjQ z 
wyplywaj^c^ z niej konkluzj^. 

— Naukowcy nie wywoluj^ wojen — wskazal Curt, patrz^c od jednej 
bezcielesnej twarzy do drugiej. — Znajdzcie odpowiedzialnych za nie 
politykow, tych, ktorzy s^ sklonni rozp^tac kazd^. mozliw^ zawieruch^, aby 
zdobyc wladzQ. To s^ ci, ktorych szukacie. 

— Oznaczaloby to koniecznosc zniszczenia polowy ludzkosci. W 
waszych czasach doslownie prawie kazdy czlowiek jest politykiem. 

— Niech pan mowi z sensem! — powiedzial ze zlosci^. Curt. 

— Polityk, jak mozna by go zdefiniowac, jest to po prostu czlowiek 
gotow poswi^cic wspolne dobro dla wlasnych celow. To wysoce zarazliwa 
choroba w czasach, w ktorych altruizm uwazany jest za tchorzostwo albo 
zwykl^ glupot^. Nie, nie pomylilismy naszego celu, doktorze Johnson. Nie 
jestesmy w stanie przyspieszyc dojrzalosci calej rasy. Mozemy miec tylko 
nadziejQ, ze uda nam siQ zabrac jej zapalki, aby dzieci nie mogly spalic 
domu. W cokolwiek pan w^tpi, proszQ nie w^tpic, ze pochodzimy z 
przyszlosci, albo ze to my spowodowalismy smierc Della. On jest zreszt^ 
tylko jednym z wielu. 

Curt upadl na duchu. 

— W^tpilem w to. Nadal tak jest, ale nie jestem juz w pelni 
przekonany. Dlaczego? 

— Poniewaz panskie wlasne poczucie winy mowi panu, ze pan, Dell i 
inni warn podobni, s^ doslownie zapalkami, ktore musimy usun^c. 
Poniewaz panska wiedza naukowa przezwyci^zyla panskie pragnienie, aby 
nie wierzyc. Poniewaz wie pan jak uksztaltuje siQ przyszlosc. 

— Wojna po trzeciej wojnie swiatowej... — mrukn^l Curt. — Ktos 
powiedzial, ze b^dzie siQ w niej walczyc kamieniami i wloczniami, ale 
wasza bron jest bardzo daleka od kamieni i wloczni. 

— Moze nie az tak bardzo — stwierdzil Sark, a jego twarz kwasno si$ 
wykrzywila. Si^gn^l r^k^ do s^siedniego stolu i wzi^l z niego pomidora i 
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marchew. — Oto nasza bron. Rownie skromna i prymitywna jak kamienie i 
wlocznie jaskiniowcow. 


— Zartuje pan — odparl Curt, niemalze gotow do usmiechu. 

— Nie. To jest ostateczne osi^gni^cie wojny biologicznej. Czlowiek jest 
tym, co je... 

— Tak bylo napisane na szyldzie Della. 

— Prowadzimy setki plantacji i farm, takich jak Della. Pracujemy nad 
zwi^zkami nawozowymi, ktore dostarczamy do tych gospodarstw. Zwi^zki 
te zawieraj^. pewne substancje chemiczne, ktore ostatecznie osadzaj^ si$ 
w komorkach mozgowych osob jedz^cych nasze produkty. Zajmuj^ one 
stanowiska w komorkach mozgu i zmieniaj^ czlowieka - albo go niszcz^. 

— Okreslone komorki w mozgu s^ odpowiedzialne za okreslone 
charakterystyki. Opracowalismy sposoby modyfikacji tych komorek 
poprzez wprowadzenie do nich niewielkich ilosci konkretnych materialow 
radioaktywnych, ktore mozna wl^czyc do zywnosci roslinnej. Podczas 
trzeciej wojny swiatowej podobnymi metodami wytwarzano w calych 
populacjach masowe szalenstwo. Tutaj uzywamy ich do osi^gni^cia 
bardziej humanitarnych celow. 

— Po prostu ograniczamy mozliwosci wykorzystania naukowcow 
odpowiedzialnych za opracowanie niszcz^cej broni, ktora stworzyla nasz 
koszmarny swiat. Widzial pan zmiany, jakie zaszly w Dellu. To dobry 
przyktad tego, co robimy. 

— Ale on siQ zmienil — zauwazyl Curt. — Bral udzial w waszych 
pracach. Czy to nie wystarczylo? Dlaczego zadecydowaliscie, ze musi 
umrzec? 

— Zwykle nie chcemy zabijac, jezeli zmiana zostala juz 
przeprowadzona. Czasami jednak komorki mozgowe s^ oporne, a cechy 
osobowosci s^ zbyt mocno zakorzenione. W wyniku naszej procedury, 
komorki rozwijaj^. aktywnosc nowotworow^. Tak bylo u Della. W jego 
przypadku, jednak musielibysmy go zabic w inny sposob, nawet gdyby nie 
umarl tak jak to siQ stalo. On takze bardzo dobrze to rozumial. Dlatego 
wlasnie, tak naprawdQ nie chcial aby pomogl mu jakis lekarz. 

— Najpierw musieliscie doprowadzic go do szalenstwa! 

— ProszQ na to popatrzec i zobaczymy czy nadal b^dzie pan tak 
myslal. — Sark poprowadzil go do niewielkiego przyrz^du i wskazal mu 
jego okular. — ProszQ tarn spojrzec. 

Curt nachylit siQ. Po dotkniQciu przez Sarka prz el^cz nika, wszystko 
zalalo swiatlo. Potem przed oczami Curta, widoczny w srodku obraz zacz^j 
si$ poruszac. 

— Dell! — wykrzykn^t. 

Mial przed oczyma ogromne i dobrze wyposazone laboratorium 
biologiczne, bardzo podobne do tego w Camp Detrick. Milcz^cy technicy o 
twarzach skrytych pod maskami, precyzyjnymi ruchami wykonywali swoje 
zadania. Doktor Dell kierowal cal^ operacj^. 
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Cos jednak bylo nie tak. Postac przed jego oczyma, nie byl to Dell, 
jakiego Curt znal. 

Sark jakby wyczul, ze Curt to rozumie i obraz zacz^l siQ powi^kszac, az 
caly pole widzenia wypelnila twarz Della. Curt sapn^l. Twarz jego 
przyjaciela byla pusta i ohydna. Oczy spogl^daly bezmyslnie. Kiedy obraz 
z powrotem ulegl pomniejszeniu, Curt zauwazyl, ze Dell porusza siQ jak 
automat, niemalze bez wlasnej woli. 


Kiedy Dell odsun^l si$ od stolu, jak lunatyk, w polu widzenia pojawila 
siQ na chwil^ postac uzbrojonego straznika przy drzwiach. Postac kaprala, 
ponuro wygl^daj^cego, w swym polowym mundurze. 

Curt uniosl glow^, oszolomiony, jakby jakis wewn^trzny zmysl odkryl 
znaczenie tej sceny, ktorej nie potrafil jeszcze wyrazic slowami. 

— Wystarczy panu? — zapytal Sark. 

— Co to wszystko znaczy? 

— To jest Dell, taki jakim bylby w przyszlosci. Chcial umrzec, aby tego 
wlasnie unikn^c. 

— Ale co to w ogole bylo? 

— Wojskowe laboratorium badawcze, dwanascie lat w panskiej 
przyszlosci. Zdaje pan przeciez sobie spraw^, ze w panskim czasie 
znaczna czqsc badan utkn^la w miejscu, poniewaz wielu pierwszorz^dnych 
naukowcow zbuntowalo siQ przeciwko dominacji wojskowych. Niestety 
latwo mozna bylo znalezc szereg ich nasladowcow, ktorzy maj^. 
wystarczaj^c^ wiedzQ do realizacji wi^kszosci zadan - mlodych ludzi ze 
swiezymi dyplomami doktorskimi, olsnionych blichtrem zlotych 
laboratoriow. Ale, czy to przez brak doswiadczenia czy to wyobrazni, nie 
potrafi^ oni przejrzec przez ten blichtr, ani uzyskac gl^bszego obrazu swej 
tak wspanialej pracy. Niektorzy z nich, w koncu, zaczynaj^ to dostrzegac, 
jednak za pozno, i szybko s^ zast^powani przez nowych ochoczych 
mlodzikow. 

— Ta scena z Dellem... 

— B^dzie miala miejsce zaledwie za dwanascie lat, od tego co 
nazywacie swoim „teraz". Potrzebna b^dzie nowa, jeszcze bardziej 
smiercionosna bron, a wi^c zostanie wydana ustawa, aby mobilizowac 
niech^tnych pierwszorz^dnych ludzi - wbrew ich woli, jesli to konieczne. 

— Nie da siQ nikogo zmusic do pracy tworczej — sprzeciwil si$ Curt. 

Sark wzruszyl ramionami. 

— Istniej^ narkotyki, ktore robi^. cudowne i straszne rzeczy z umyslami 
ludzi. Mog^. one zmusic je do tworzenia albo bezmyslnego niszczenia, 
wyznan albo ohydnych podst^pow. Widzial pan jak wasi przeciwnicy 
czasami je juz wykorzystywali. Tu na przyklad uderzyli w jakiegos 
kardynala, tarn w jednego z inzynierow. A teraz widzial pan swojego 
przyjaciela, Della, takiego jakim by siQ stal. Nie s^ to oczywiscie te same 
narkotyki, ale skutek ich zastosowania jest taki sam. 

Zgroza Curta zmienila si^ w uparte niedowierzanie. 

— Ameryka nigdy by nie uzyla takich metod — oznajmil stanowczo. 
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— Dzisiaj? Nie — zgodzil siQ Sark. — Ale kiedy kraj pogr^zony jest w 
nieludzkiej wojnie - nawet jesli jej cele absolutnie honorowe - czy 
istnieje linia, ktorej nie mozna przekroczyc? Kazda brutalizacja 
przygotowuje drog^ do nast^pnej. Nawet obozy koncentracyjne i osrodki 
zaglady staj^. si$ logicznymi koniecznosciami. Slyszal pan, ze wasi 
przeciwnicy twierdz^, iz cel uswi^ca srodki. Sam pan widzial - srodki w 
koncu staj3. siQ celami. 

— Ale Dell mogl przeciez uciec — zaprotestowal Curt. — Mogliscie mu 
pomoc w swoim czasie lub jakims innym. Ci^gle byl cenny. Nie musial 
umierac! 

— Nie istnieje cos takiego jak rzeczywista podroz w czasie — wyjasnit 
Sark. — A przynajmniej do naszych czasow nie znalezlismy zadnego na 
ni^ sposobu. Mozliwe jest jedynie odchylanie gal^zi Podstawowego 
Kontinuum, tak zebysmy mogli bye swiadkami, ostrzegac, instruowac, 
zyskiwac pomoc w ratowaniu przyszlosci. I mozliwe jest to jedynie w tym 
w^skim sektorze nierzeczywistosci, w ktorym gal^z dol^cza siQ do 
glownego nurtu. 

— Nasze farmy przylegaj^. do takich sektorow, ale dalej nie mozemy 
juz pojsc, ani tez nikt z was nie moze stac siQ obywatelem swiata, ktory 
dla nas stworzyliscie. 

— Jakze zalujQ, ze to jest niemozliwe! — wyrzucil z siebie jadowicie 
Sark. — Porywalibysmy was calymi milionami, zmuszalibysmy was do 
spogl^dania na ruin^ i grozQ, kazalibysmy warn oddychac powietrzem, 
ktorego zaden czlowiek nie moze nabrac w pluca i przezyc, jedynym 
powietrzem jakie jest dost^pne w tamtym swiecie. Tak, zalujQ ze nie 
mozecie stac siQ naszymi gosemi. Nasz problem bylby wtedy znaeznie 
prostszy. Ale to jest niemozliwe. To jedyny sposob, w jaki mozemy 
pracowac. 

— Dell musial umrzec. Nie bylo dla niego drogi ucieczki, a dopoki zyl, 
my nie bylibysmy bezpieczni. Zostalby wytropiony, schwytany jak zwierzQ 
i wbrew swej woli zmuszony do pracy. Tak bylo w Podstawowym 
Kontinuum. Nic nie mogloby tego zmienic poza jego smierci^., smierci^. 
ktora uratuje zycie miliardom istnien ludzkich, poniewaz nie stworzy 
toksyny bardziej smiertelnej niz D. triconus. 


Z^dza zemsty w glosie Sarka, byla niemalze dotykalna. Mimowolnie, 
Curt cofn^l si$ przed nim o krok. I - niemalze - pomyslal, ze prawie 
rozumie tych ludzi z innego czasu. 

— Czy cos...? — zacz^l ochryple i musiai przerwac. — Czy jest cos, co 
mogQ zrobic? 

— Potrzebujemy pana, zeby przej^l pan farmQ Della. Ma to kluczow^ 
wag^. Lista ludzi, ktorych leezyl, miala absolutnie witalne znaezenie. Ta 
praca nie moze zostac teraz przerwana. 

— Jak mozecie cokolwiek osi^gn^c, dzialaj^c jedynie tutaj? — 
sprzeciwil siQ Curt. — Kiedy wy paralizujecie nasz^ obron^, nasi wrogowie 
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zbroj^. siQ po z^by. Kiedy uczynicie nas wystarczaj^co bezbronnymi, oni 
uderz^. 

— Czy ja mowilem, ze jestesmy az tak ograniczeni? — odpowiedzial 
Sark, po raz pierwszy siQ usmiechaj^c. — Nie moze pan nawet sobie 
wyobrazic, co swieze warzywa oznaczaj^ na profesorskim stole w 
Moskwie. W Atomgradzie, dojrzaly pomidor warty jest funta uranu. Sk^d 
to wiem? Poniewaz chodzilem po ulicach Atomgradu, z moim dziadkiem 

— A wiQC, pan jest... 

Twarz Sarka w polmroku pokoju zrobila siQ twarda i pelna goryczy. 

— Bylem — poprawil. — Albo moze moglbym bye. Tam gdzie nie ma 
narodow, nie ma miejsca na naejonalizm; nie ma partii politycznych, tarn 
gdzie istnieje tylko glod i smierc. Zbrodnia przyszlosci nie zostala 
popelniona przez zadnego pojedynezego czlowieka, ani panstwo. To 
zbrodnia calej ludzkosci. 

Raptownie rozlegl siQ dzwonek telefonu. 

— Carlson! — ktos krzykn^l z napi^ciem. 

Sark odwrocil siQ do panelu i dotkn^l kontrolek. Rozjasnil siQ niewielki 
ekran, wyswietlaj^c obraz m^zczyzny o siwiej^cych wlosach i wladezej 
twarzy. Jego ostre oezy zdawaly si^ mierzyc plon^cym spojrzeniem 
bezposrednio w oezy Curta. 

— I jak poszlo? — zawolal Sark. — Czy przesuni^cie Podstawowego 
Continuum jest zgodne z oczekiwaniami? 

— Nie! Nadal nie zgadza siQ z obliczeniami. Nic nie jest w porz^dku. 
Wojna nadal trwa. Kontinuum jest absolutnym pieklem. 

— Powinienem byl siQ domyslic — odparl Sark z przerazeniem. — 
Powinienem byl siQ z tob^. skontaktowac. 

— Czemu tak si$ dzieje? Czy wiesz, co siQ stalo? 

— Johnson. Doktor Curtis Johnson. Jest tutaj. 


Na twarzy Carlsona rozlala siQ furia. Z ust wyrwalo mu si^ 
przeklenstwo. 

— Nic dziwnego, ze sytuaeja nie zgadza siQ z obliczeniami, jesli on jest 
poza Podstawowym Continuum. Dlaczego on tarn przyszedl? 

— Dell go przyslal. Dell umarl zbyt wczesnie. Nie mial czasu, aby 
pouezye Johnsona. Powiedzialem mu, czego od niego oczekujemy. 

— Czy zrozumial pan? — Carlson zacz^l dopytywac siQ Curta, z 
gwaltownosci^ niemalze zblizon^ do gniewu. 

Curt rozejrzal si^ powoli po pomieszczeniu i popatrzyl ponownie na 
twarz pytaj^cego. Czy zrozumial? Jesli oni odesl^. go z powrotem, pozwol^. 
mu wrocic, czy b^dzie mogl bye kiedykolwiek pewien, ze nie stanie siQ 
swiadkiem tego koszmaru ze swiata cieni i snow? 

Tak, mogl bye tego pewien. Widzial zniszczone miasto, dokladnie takie, 
jakim wiedzial, ze moze siQ stac - chyba, ze ktos temu zapobiegnie. 
Widzial wzorzec pulsu na ekranie, dostrojony do malenkiego doplywu 
Podstawowego Kontinuum - bylo to zycie doktora Della. Widzial jak puls 
gasnie, umieraj^c w rniar^ jak umieral Dell. 


19 



Byt rowniez w stanie uwierzyc, ze kolo Atomgradu takze znajdowala 
siQ niewielka farma, na ktorej pomidor na stole naukowca byl pot^zniejszy 
niz bomby w budynku arsenalu. 

— Zrozumialem — powiedzial. — Czy mam juz wracac? 

Sark wlozyl mu w r^ce kartk^ papieru. 

— Oto lista nowych nazwisk. Procedury i zapisy Della znajdzie pan w 
jego biurku na farmie. Ptoszq nie lekcewazyc znaczenia swojej pracy. 
Widzial pan, ze Podstawowe Continuum nie daje siQ wlasciwie obliczyc, 
kiedy pan znajduje siQ poza nim. Pan to poprawi. 

— Od teraz jedynym kontaktem b^dzie Brown, ktory raz do roku 
przywiezie cystern^. Wie pan, co robic. Odpowiada pan sam za siebie. 

Kiedy wyszedl, cale otoczenie wygl^dalo jak na surrealistycznym 
obrazie. Na niebie wzszedl ksi^zyc i w otaczaj^cej go pustce nie bylo 
widac niczego poza szar^ cementow^ rur^ budynku. Swiatlo wylewaj^ce 
si^ przez otwarte drzwi oswietlalo kilku wychudzonych ludzi, ktorzy wyszli 
za nim do samochodu. Przed nim rozci^gala siQ tylko w^ska wst^ga drogi, 
prowadz^ca przez jak^s nieskonczon^ nicosc, koncz^c^ siQ na plantacji 
warzyw Della. 


Ruszyl. Kiedy w chwilQ pozniej obejrzal siQ, budynku juz nie bylo. 

Zerkn^l na list$ nazwisk, ktore wr^czyl mu Sark, zmrozony duzym 
znaczeniem tych ludzi. Dla niektorych z nich oznaczac to b^dzie smierc, 
tak jak w przypadku Della. Dla niego samego... 

Zapomnial zapytac. Chociaz pewnie nie powiedzieliby mu tego. W 
kazdym razie nie w tej chwili. Zmodyfikowana chemicznie zywnosc 
wytwarzala w opornych, nie reaguj^cych komorkach, nowotwory. Jadl juz 
warzywa Della, zje ich jeszcze wi^cej. 

Bylo juz za pozno, aby zapytac, i nie mialo to znaczenia. Mial wazne 
rzeczy do zrobienia. Pierwsz^ z nich b^dzie napisanie rezygnacji dla 
urz^dnikow z Camp Detrick. 

Od jutra stanie siQ doktorem Curtisem Johnsonem, plantatorem 
warzyw, specjalist^ z czasow ery atomowej w dziedzinie wytwarzania 
luksusowych, soczystych darow stolu dla niewinnych i nie tak bardzo 
niewinnych ludzkich zapalek wiedzy; ktore to dary, jesli jemu i jego 
nieznanym towarzyszom uda siQ odniesc sukces, mog^. pozwolic na 
unikni^cie spopielenia nadziei ludzkosci. 

Louise pomoze mu powiesic nowy szyld: 

JESTES TYM CO JESZ 
Jedz tylko to, co najlepsze 
JEDZ WARZYWA JOHNSONA 

Tylko oczywiscie nie b^dzie wiedziala, dlaczego podj^l pracQ Della, a 
on jej nigdy tego nie wyjasni. 

Prawdopodobnie b^dzie to w koncu oznaczalo smierc Curta Johnsona, 
ale byla dosyc niewielka cena, jesli ludzkosc przetrwa. 
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